
 
 
 

 

Crianças / Childrens 
Quando acompanhadas pelos pais / When accompanied by their parents 

0-4 Anos / Years = Grátis / Free  –  5-6 Anos / Years = 25% - 7-9 Anos / Years = 50% / 10-13 Anos / Years = 75% -  Depois / Over 13= 
100%Também disponivel a ementa das crianças / Childrens menu also available 

Todos os pratos que contêm glúten estão marcados com (G)  / All dishes containing gluten are marked with (G) 

 

 
Noite Piano – Piano Evening 

Quinta-feira 5 de Março / Thursday March 5th 
 

MENU TABLE D’HÔTE 
 

Creme de galinha com rúcula 
Cream of chicken with rocket 

ou/or 
Salada César com salmão fumado (G) 

Caesar salad with smoked salmon (G) 
ou/or 

Parfait de perdiz com cogumelos selvagens (G) 
Chicória, alface roxa, agrião e rucula 
Molho de geleia de vinho moscatel 

Partridge parfait with wild mushrooms (G) 
Chicory, red lettuce, watercress and rucula 

Moscatel wine jelly sauce 
ou/or 

Camarão frito com ananás, coentros e óleo de palma 
Fried prawn with pineapple, coriander and palm oil 

* * * 
Pavé de salmão, espargos verdes e alho francês 

Crocante de funcho 
Molho de 3 pimentas 

Salmon steak, green asparagus and leek 
Crispy fennel 

3 pepper sauce 
ou/or 

Escalopes de frango salteados (G) 
Aveludado de cogumelos (G) 

Sautéed escalopes of chicken  
Mushroom velouté 

ou/or 
Fricassé de vitela branca 

Espargos verdes, cogumelos shimeji e malagueta 
Arroz branco 

Fricassé of young beef 
Green asparagus, shimelji mushrooms and chilli 

White rice 
* * * 

Todos os pratos são acompanhados de batata e legumes 
All main courses are garnished with potatoes and vegetables 

* * * 
Menu de sobremesa 

Dessert menu 
 

* * * 
Café / Coffee 

 
3 pratos / 3 courses 32.00 euros 
2 pratos / 2 courses 26.50 euros 

Entrada e prato principal ou prato principal, sobremesa e café 
Starter and main course or main course, dessert and coffee 

IVA Incluído / VAT Included 


